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CTUJIICTUYHI 3ACOBM PEAJII3AIII KATEFO!"Ii OLIHKHU B AHIUIIMCbKUX MPUCJIB’ SIX
(HA MATEPIAJII PEIVIIKU-PEAKIIII B ATAJIOTTHHOMY JUCKYPCI)

Cmamms npucesiuena ananizy cmunicmuyHux 3acobie peanizayii kamezopii OYiHKU 8 AH2AIUCHKUX NPUCILIG 5IX, BACUBAHUX
vV @yuryii penniku-peaxyii 6 oianoeiuniti inmepaxyii. baeamo éuenux npudinaiu ysazy ananizy dianoaa, ane éce we 3aauuid-
embcs bazamo acnekmis, siIKi nompeOyroms Oibul 0emaibHO20 GUEUEHHs, 0COOIUBO 6 c8imli HOBUX niOX0dis. OOHier i3 ma-
KUx npoonem € 00CHi0NCeHHs NPASMAMUYHUX 0COOIUBOCMEN MA NIHEGICIMUYHO20 OOPMACHHS PENAiKU-pearyii 8 diano2iunii
eonocmi. Moseys, oyinuguiu iHGOpMayio CNiBPOIMOBHUKA 8 PENLiYi-CIMUMYIL, BUPAJICAE CBOE BIACHe CMABNeHHs 00 yiel
iHghopmayii na 0cHOBI €8020 61ACHO20 DOCBIOY, MOPATLHUX MA eMUYHUX NPUHYUNIGE. 61ACHUX nepeKoHanb. [Ipucnie’s @ skux
AKYMYIbOBAHO OOCBIO NOKOJIHb O0NOMA2AHb MOBYIO BUPASUMU U020 OYIHKY NIO YaC OIan02iYHO20 CRIIKYEAHHSL.

Kniouogi cnosa: pennika-peaxyis, oyinka, inmepaxyisi.

STYLISTIC MEANS OF EXPRESSING THE CATEGORY OF EVALUTION IN ENGLISH PROVERBS (IN REAC-
TIONS IN DIALOGUE DISCOURSE)

The article deals with the stylistic means of expressing the category of evaluation in English proverbs, when they are used
as reactions in dialogue communication. Though dialogue speech and its structural peculiarities have been studied a lot, there
still remain a lot of aspects which need more detailed examination, especially now, taking into consideration new approaches.
There arises a problem of pragmatic aspects of dialogue communication, pragmatic intentions and linguistic means, used in
reactions in particular. The speaker, having evaluated the interlocutor’s information in stimulus, expresses his own attitude
to what was said on the basis of his own experience his own moral principles, his own convictions. Proverbs, having accu-
mulated the experience of generations of people, help reflect his evaluation, being used as reactions in dialogue intercourse.

Key words: reaction, evalution, interaction.

CTHIHCTHYECKHE CPE/[CTBA PEAJIH3AI[HH KATETOPHH OI[EHKH B AHIJIHHCKHX IIOC/IOBH-
HAX (HA MATEPHAJIE PEIIVIHKH-PEAKIIHHU B JIHAJIOTHYECKOM /IHCKYPCE)

B cmamve ananuzupyromocs cmunucmuyeckue cpeocmed gipaxiceHus Kame2opuu OYeHKU 8 AH2IUICKUX NOCIOBUYAX, YNO-
mpeOneHHbIX 68 PYHKYUU PenTuKu-pearyuu 8 ouanoze. Ananusy ouanoea noceésaujeHo MHO20 UcCIe008aHull, HO 8 Céeme HOBbIX
1n00x0008 cywecmsyom acnekmsi mpeoyowue bonee 0emanibHo2o uzyyenus. OOHO U3 maKux npobjem — uccie008anue npa-
2MAmMu4eckux acnekmos u NUHeBUCUYeCKo20 oQopmaenus penauku-peakyuu. Iosopsawull, oyenus ungopmayuro codeceo-
HUKA, 8bIpadicaent céoe cOOCMBEHHOE OMHOUEHUE HA OCHOBE CODCIMBEHHO20 ONbIMA U YOEHCOeHUIL, MOPALbHBIX U IMUYECKUX
npunyunos. Ilocniosuybsl, 6 KOMOPLIX HAKONIEH ONBIM NOKOAEHUL, NOMO2AIOM 2080PAUEMY GbIPAZUMY €20 OYCHKY.

Knrouesvie cnosa: peniuka — peakyus, OyeHKd, UHMEPAKYUS.

KomyHikamis po3risaaeTbes K MiJIeCIpIMOBAaHUI MpoIiec, TisUTbHICTh, OTHUM i3 3ac00iB peatizalii Kol BUCTYIA€ MOBIICH-
Hsl. B3arani, icHye meBHa KiNbKICTh BH3HaueHb KOMyHikamii. [Ipoananizysasum i gediniuii, I'. T'. Tlovyenmos (Moin.) Buainss
XapakTepHi PUCH, IPUTaMaHHI KOMyHiKamii: IinecnpsiMoBaHicts [1, c. 5; 2, ¢. 10] dynkuii nepenavi nosinomienus [3, c. 14] ta
CEMaHTHUKO-CUMBOJIIUHOT B3aemoii [4, c. 11].

B nporieci KoMyHiKallil HaApOIKY€eTbCS AUCKYpC, sikuit T. Ban Jlelik Ha3BaB «KOMYHIKaTUBHOIO MOJi€0». BueHuii Hamucas:
«Jluckypc, y MIpoKoMy 3Ha4eHHI CJI0Ba, € CKJIATHOIO €JHICTIO MOBHOI (hOpPMH, 3HAUEHHS 1 [i1, IKy HallKpale MO>KHA OXapaKTepH-
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264 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

3yBaTH 3a JOMOMOTOI0 MMOHATTSI KOMYHIKaTHBHOT IO/Ii1 200 KOMYHIKaTHBHOTO akTy». MoBeIb 1 ciryxad, X 0coOuCTicHi 1 comiabHi
XapaKTepPUCTHKY, IHII aCIIeKTH COLialibHOI CHTYyalii, 0e3CyMHIBHO, BiTHOCATHCS 10 wiel moxii [S, ¢. 121-122].

O. A.CeniBaHOBa, aHATI3yIOUH icHYI0UI qediHinii JUCKypca, TOBOPUTH IIPO IIe OJJHE BU3HAYEHHS I[LOT0 TEPMIHY — SIK THII JIHC-
KYPCHUBHOI IPaKTHKH [6, ¢. 41]. B 11boMy BUKOPHCTaHHI TEPMIHY «IHCKYPC SBIISE COO0I0 KOMYHIKaTHBHO-ITPArMaTHYHHUKA 3pa30K
MOBJICHHEBOT OBEJIIHKH, 1110 BiI0yBaeThCsl y MIEBHIMH collianbHil cdepi, Mae neBHUi Habip 3MIHHUX: COLiaTbHI HOPMH, BITHOCHHH,
PO, KOHBEHIII1, MOKa3HUKN 1HTEPAKTUBHOCTI 1 T.IL» [7, c. 8—11] JIuckypc B TakOMy 3HA4YEHHI BUKOPUCTOBYETHCS B (PYHKIIIO-
HAJIBHII MparMaTuii i po3risiaeThesl SIK OAWHUILI, (OPMU MOBJICHHS, IHTEPaKii, SKi € YACTUHOIO MOBCSKICHHOT MOBJICHHEBOL
nisutbHOCTI [6, ¢. 41]. Ha mymky O. FO. IIpoTacoBoi, OCHOBHO BIACTHBICTIO JUCKypCa B TAKOMY PO3YMiHHI € PETyJISPHICTH CO-
MIPUCYTHOCTI MOBI i cityxada [7, c. 144], ToOTO B I[bOMy BHITQAKy MOBa ie PO ialOTiYHHI JUCKYPC.

OcHoBH Teopii Aianora B Cy4acHOMY MOBO3HaBCTBI Oyi0 3akmaaeHo B mparpix JI. I1. Slky6uncekoro, JI. B. lllep6bu, B. B. Bu-
Horpanosa, M. M. Baxrina, /I. X. bapanuuka. barato imeit nux J0CTIMHUKIB 3HAXOAATh CBili TEOPETUYHUN PO3BUTOK 1 IPAKTHYHE
3acTocyBaHHs i choronHi. Croau BigHOCATHCS cTBepmKkerus JI. B. 1llepbu npo mianor sk npupoaHy GopMy MOBJIEHHS B IIPOTH-
JISKHICTh MOHOJIOTY, PO BaYKJINBICTh BUBUCHHS A1IOT4HOT ()OPMHU CHIITIKYBAaHHSA SK HAaHO1IbII MOMIMPEHOT B MOBJICHHEBIH KOMY-
Hikamii [9].

TaxuM 9YMHOM BUYCHI PO3TIISAAIOTH JIaJor sIK 3aci0 CIIIKYBaHHS 3 iEpapXiYHOI0 OPTraHi3aIli€l0 CMUACIOBOT CTPYKTYPH, SKHH Bi-
no0paskae MOTHBOBaHY LIIECIIPSMOBAHY JisUTbHICTB JIOAUHM. B 1121031 yCBiIOMIICHO 31 CHIOETHCS Bi0ip MOBIEHHEBUX 3aC00iB
JUISL LIIeH peati3awil 3ayMiB MOBLIS 1 IIUTICHOCTI 3MiCTOBHO-CMHCIIOBOT CTPYKTYpPH KOMYHIKaTHBHOT'O BILIUBY.

CrinKyBaHHS — 1€ B3a€MOJIS JTFOJICH 3 METOI0 00MiHY iH(pOpMalieto. B niaimo3i BOHO IOCTaE SIK JTAHIIOKOK 3MIHIOIOUHX OJHA
onHy perutik. OOMiH peruTikaMu IPaKTHYHO 3aBKIM Mae CBOIM Pe3yJIbTaToOM 3MiHY iH(POPMALiiTHOro CTaHy MapTHEPIB MICIs KOXK-
HOi ueprooi perutiky. [Ipy nboMy MaeThCs Ha yBa3i He TUIBKM aKTyaibHa, a i MoJaibHa i eMoniiiHa indopmarnis [10].

Jianor — ocHOBHA (hopMa BepOanbHOT KOMyHIKaIlii, 10 XapaKTepU3yEThCS HASBHICTIO IBOX YYACHUKIB CIiIKyBaHHS. OCHOBHA
OJIMHMLIA TiAJIOTy — JAianoriyHa eHicTh (J€), 1m0 ckiIagaeThes 3 ABOX B3a€EMO3AIECKHHX 1 B3aEMOOOYMOBIIEHUX YAaCTUH — CTUMYITY
i peakuii. JI€ xapakTepu3yeThes SIK BHYTPIIIHBOI0 1H(POPMALiHOIO HITICHICTIO, TaK 1 Oe3mocepe/iHiM 3B S3KOM i3 MONEPEHIM |
HACTYITHAM KOHTEKCTOM.

Crennika periiku-cTUMyJia BUBUanacs 6arateMa BueHHMMH. 1[0 cTocyeThes pemtiku-peakuii, To, Ha Halll MOMJISH/, KOMII-
JIEKCHOTO JJOCIIIJDKEHHS crienn(iky 1 yMOB peanizalii — KOMyHIKaTUBHUX, IParMaTHYHHUX, MOBJICHHEBUX, HE iICHYE Hi y BITUU3HS-
Hili, Hi B 3apyOiKHII HAyKOBIH JIiTEpaTypi, X0ua HAraIbHICTh 1 HEOOXIIHICTh TAKOTO JIOCTIKCHHS HE BUKIMKAE CyMHIBY. LM 00-
IPYHTOBYETBCSI aKTyalbHICTh HAIIIOTO JOCHIKSHHs. 3BICHO, B O/IHII CTATTi HEMOKIIMBO HAJIATH PE3yIbTATH JOCIIKEHHS PI3HUX
aCIIeKTIB pealtizalii, CTpyKTypH, MOBHOTO 0)OpMIICHHS MOBJICHHEBHX aKTIB, SIKi 3yCTPIi4alOThCs B perntini-peakii. Tomy Hapasi
MH PO3TIITHEMO TiIbKH BYKHBAaHHS PUCIIB’ 1B B (DYHKIIT peTUTiKU-PEaKIii.

OCHOBHHI 3MICT pearyroumx peruIik 3BOJUTHCS O TPhOX OCHOBHHX THIIIB, CEPE IKHX FOJIOBHUMH € MO3UTHBHI 1 HEraTHBHI
peaxiii. [T03UTHBHICTH PO3YMIETHCS SIK 30T YCTAHOBOK MOBIIA 1 cityxaroua. [le miaTBepKeHHs, 3ro/ia, OJHOIYMHICTh, OJJHAKOBE
YSBJICHHS TIPO NPEAMET po3MoBH. HeraTuBHa peakxiiisi 03Ha4ae 3arepedyeHHs, CIPOCTOBAHHS, HE3rOY, MPOTHPIYYs, PEaKIisIMH,
BiZIMOBY. YV MPOMDKKY MiXK MO3UTHBHUMH i HETATUBHUMH 3HAXOJTHCS YXUICHHs BiJl BIAMOBI, BIAXi/ B HEl, TOOTO CBOEpinHa
BiJIMOBA BiJl HaJ[aHHS 3aMUTaHOl iHPOpMAIIil a00 BiICTpOUKa ii y BUJII 3yCTPIYHOTO MUTAHHS, OOMEKEHHSI, JIOJIaTKOBOT YMOBH.

[To3uTnBHI, HEraTUBHI Ta iHIII BHIM peakiiii pOpMyIOThCS Ha OCHOBI OLIHKHU CIlyXaueM (B HACTYITHOMY XOJi — MOBEI(b) I10-
BiZIOMJICHHSI MOBIISI (B HACTYITHOMY XO/Ii — IIPU 3MiHI poJieii — ciyxaua).

SIk TOKa3yI0Th pe3yJbTaTH JOCIIUKEHHS, B AIaJIOTIYHOMY JIHMCKYpPCi IMOCTIHHO B3a€MOMIIOTH 00 €KTUBHUI 1 Cy0’ €KTHBHUI
(haxTOpH 1 KOXKHUH 3 HUX TOPKAETHCS SIK 00’ €KTa. TaK 1 cy0’ekTa omiHKU. Cy0’€KT BUpaXkae OLIHKY SIK Ha OCHOBI 0COOMCTHX MOl
Ta JIOCBiY, TaK 1 3 ypaXyBaHHSIM coUialbHUX cTepeoThrriB. O0’€KT OLIHKU TaKOK PO3yMi€ 00’€KTHBHI BIACTUBOCTI, SIKi Cy0’ €KT
OLIIHIOE, BUXOJISIYH 13 CBOIX BJIACHMX IHAMBIIyalbHUX mepesar. [Ipu ripomy, unm OuTbIn epeKTHBHINIA OLiHKA, TUM TiCHIIIe BOHA
OB’ s13aHa 3 1HIMBITyaIbHOO MO3MIIEI0 CY0 €KTa 1 THM MEHII BOHA CITUPAETHCS Ha COLIalIbHI cTepeoTHNH. B mianoriyHomy awc-
KypCi Zli€ He ICTUHHICTD BiZIHOCHO 00’€KTHBHOIO CBITY, @ ICTHHHICTh BiTHOCHO KOHLIENITYaJIbHOTO CBITY YYaCHHUKIB KOMYyHiKaIlil.
OriHka 10/1a€ 0 TPONO3UIIOHABHOTO 3MICTY BUCIIOBJICHHS OCOOIMBHIT KOMITOHEHT, TiCHO OB’ I3aHMI 3 POLIECOM CITUIKYBaHHSL.

JlocIimpkeH s OIIIHHUX 3HAa4eHb SBJIsIE COOO0I0 1HTEpeC Ha CYy4acHOMY €Talli PO3BUTKY JIIHTBICTHYHOI HAYKH, KOJH MpodiiemMa
CIiBBIJHOLICHHS 1 B3a€MO/Iil CEMAHTHKH 1 MPArMaTHKK CTajIa OJHIEIO 3 LEHTPAJIbHUX.

[TpnunHOIO MOPOPKEHHS OLIHHUX CYXKEHb MOXKHA BBAXKATH TOH (DAKT, 110 B IPOIIEC] CIIUIKYBAHHS JIOJUHA 3aBXKIU BHCIIOB-
JIIOE CBOIO IYMKY. Y Takuii croci0 BiH BUpa)kae CBOE OIIHHE BiJHOIIECHHS JI0 TOTO, IO MO3HAYa€Thes. JIFOMMHA 1a€ OLIHKY 1HIINM
JIFOJISIM, TIOZISIM, IO 11 OTOUYIOTH. | IpH I[bOMY, OLIIHKAa OKPEMOI JIFOJANHU MOXKe He 30iraTucs 3 OLIHKOIO iHIIHUX JIFOJei; BOHA
cBOepinHa iHauBinyanbHa. [IposiB OLIHHOT KapTHHM CBITY iHJMBIiNa BHSBISETHCS B HOTO MOBEMIHI, BUMHKAX, CY/UKECHHSX 1 BU-
CJIOBJICHHSX ITPO IIHHOCTI.

Oco0uBy Ipymy CKJIaJaloTh 3arajbHO OILiHHI, KBAHTOBI CJIOBA «TapHUI-TIOTaHUi», «IOraHo». BOHH 3a/af0Th MOIOCa BCIiX
MOJKJIMBUX OIIIHHUX IIKaJl, OI[IHFOIOTh 00’ €KT HE MO OJIHII O3HAIll, a 10 CYKYITHOCTI Pi3HOPIAHUX BiIacTuBocTe. [IpoTe HeBipHO
BBaYKATH, 1110 OLIHHUMH € TUTBKH Ti BUCIOBIICHHS, JIE 3yCTPIYalOTHCS BIIaCHE OLIIHHI CIIOBa «100pe, TOTaHOY, a BapTO BPaXOBYBATH
TAKOX YHCIICHHI BUIM MOBIJIOMJICHb, Ky/IH BXOJSITH CJI0Ba a00 BHCIIOBIIOBAHHS, [I0 MAlOTh OLIHHY CHIY SIK OJIMH 3 €JIEMEHTIB
CBOTO 3HAYCHHS.

Jlami My po3TIISIHEMO SIK BUPAXKAETHCA OLlIHKA B AHTITIUCHKUX MPHUCIIB SX.

AHaJI3yI04M MPUCIIIB’A, 0 BBIIIIIN B CIIOBHUK HaWOINbII BXXMBAEMHX aHIIIICHKUX NMPUCHTiB’iB 3a penakuiero bykoBchkol
M.B., BsutbrieBoi C.1., [Iy0staCcbKOT 3.1. 1 p., MH TOXOAMMO BHCHOBKY, IIO OUTBIIICTH MPHCITIB iB HECYTh HETATUBHY OIIHKY. Lle
MOJKHA TIOSICHUTH TUM (DaKTOM, III0 HETATUBHI €MOIIi1 CUIIbHIIIIE TIO3UTHBHUX 1 BOHH MILIHIIIE YTPUMYIOTCS B ITaM’SITi.

HeraTtuBHa orinka Moxe OyTH 00yMOBIIEHA HAsIBHICTIO B PEYCHHI CJI0Ba /a00 CIIiB/ i3 HEraTUBHUM OILIIHHUM 3HAUCHHSIM.

«The rotten apple injures its neighboursy.

«The judge told me when he sentenced me that I was being an enemy to society. I thought that mean being an enemy to the high-
ups, like George Bancroff. But in court language society means everybody. You, an enery to society!». «Well, every rotten apple in
the basket is an enemy to the rest of the applesy. /Hurst/. [11]

3 KOHTEKCTY MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO JTaHE MPHCIIB s XapaKTepU3ye reposi TBOPY XepceTa, K TAKOT0, IO BiAPI3HAETHCS
BiJI iHIIKX i sIKWit Hece 3arpo3y ToBapucTBy. Came BiH € TUM THHJINM s10JyKOM.

Po3uBHMOCS 111e 0JTHE TIPHUCIIIB’A, IO MICTUTH HETaTUBHUI IPUKMETHHUK:

«You're English, then?» «Pure, said Mr. Blythe.» «So am I; so’s old Foggart — looked him up in the stud-book. It’s lucky,
because we shall certainly be assailed for lack of patriotism.» « We arey, said Mr. Blythe. «People who can see no good in the own
country...Birds who foul their own nesty./Galsworthy/[11].
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JIaHUM TIPHUCITIB’SIM aBTOP 1€ HETaTHBHY OLIHKY JIFOJISIM, IO TIOTQHO TOBOPSITH PO CBOIO KpaiHy, THM CaMUM HAHOCSYH Ti KOy

T'oBopstam mpo Te, 1110 OLTBIIICTh AHMTIHCHKUX MPUCITIB’ 1B HECYTh HEraTHBHY OLIIHKY, MH HE MA€MO Ha yBa3i Te, IO TPHCIIB’,
SIKi HECYTh [IO3UTHBHY OLIHKY 3YCTPITH MOKHa BKpaii pisiko. OT, HAPHUKIIA1, TAKE HPHCIIB S

A new broom sweeps clean.

«Wait until the major hears about it. [ hope you'll enjoy your new commander after this. That was a double-edged bard.
Beichgraber as visitor to Mont Saint-Michel had not even the privilege of being a new broom.» /Maclenes/ [11].

Lle mpucniB’s Hece AyMKY MPO Te, IO HOBE HAYaJIbCTBO JKBABO MPHUIMAETHCS 32 POOOTY, YAaCTO PAIMKAIBHO 3MIHIOIOYH BCi
nopsaky. [IpuKMEeTHHK «new» 3a1a€e NO3UTUBHHUIT TOH yChOMY MPHUCIIB 0.

Jlnst BUpaXKeHHS OLIHKH B aHTIIIHCHKUX MPHUCHTIB’SIX MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATUCS SIK CTHJIICTHYHI CEMacioIOTivHI, TaK i CHH-
TaKCHYHI BUPa3Hi 3aCO0H.

Jly>xe 9acTo OLiHKa BUPaXKAETHCS 3a paxXyHOK mopiBHsAHHA. Hampukian:

Like father, like son.

«Always one for a joke, master Roc... Like his father. Now he were one for a joke till...» His hands began to pluck at the cloth
of his trousers nervously. «Like father, like son,» said Roc. «Well, we must be moving ony. (Holt). [11]

Hactynauit cemacionoriunuii Bupa3Huii 3aci6 — rimepOona. [lepeOinblieHHs BIACTHBOCTEH mpeamera abo sBUIIA Halae
npucniis’io eMbaTuyHui Xapaktep. Hanpuxman:

Beauty lies in lover’s eyes. — He epoonusa eapmua, a ynoonena.

«Why should you not lie to a person like me?» ... «I could say I don’t usually lie to lovely and attractive women for whom I have
a high regard, and you’d cynically say [ was stretching the truth till it snapped, and you’d be wrong because it is the truth, if truth
lies in the eye of the beholder. I don’t know if that sounds like an insult, it’s never meant to bey. (Madean). [12].

OmuiHKy B TPHCIIB’SIX MOXKE BUpakaTH 1 TaKWi BUpa3HUH 3acib sk okcromMopoH. Tak, amepukaHCchknil nmucbMeHHUK CuaHi
HlenmoH y cBoemy TBOpi «Bloodliney BUKOPHCTOBYE IJIsl XapaKTEPUCTUKH T'epOst IPHUCITIB’ 51, [0 MICTUTh OKCIOMOPOH:

«Never let a friendly fox into your hen house. One day he’s going to get hungry» [13].

IIpukmeTauK «friendly» 1iTKOM He CITIBBIIHOCUTBCS 3 IMCHHUKOM «fOoX», TOMY IO JIHca 3aBKIH XapaKTepHu3yBaacs sK TBa-
pHHA XUTpa, MiACTYNHA. Y JJAHOMY KOHTEKCTi OKCFOMOPOH BHKOPHCTOBYETBCS, 1100 MOKA3aTH CyNepedsIuBY MPUPOJLY Tepos.

Jlst BUpa>KeHHsI OL[IHKM B aHIUIIHICBKUX MTPUCIIB’SIX BUKOPHCTOBYETHCS TAKOXK TAaKHH ITPUIOM SIK ajIeropis.

Hampuxunan:

All is not gold that glitters.

«I am sorry to grieve youy, pursued the widow, «but you are so young, and so little acquainted with men, I wished to put on
your guard. It is an old saying that «All is not gold that glitters»; and in this case I do fear there will be something found to be
different to what either you or I expect». (Ch. Bronte) [12]

VY naHoMy ypUBKY B IPHCIIB’T BUpaKaeThCsl aOCTpaKTHA i/1es Yepe3 KOHKPETHY ysIBY. MoJoAiil JIBUMHI BCEIISIOTH TYMKY ITPO
Te, IO HE BapTO OL[IHIOBATH JIFOJICH 10 XHii 30BHIIIHIM 000510HII. Came TOJI0BHE-TI3HATH HOTO BHYTPILIHIH CBIT.

AHaNi3yr0uH aHTTHCHKI MPUCITIB S 1 IPUKA3KA MU TOXOJMMO BHCHOBKY, 1[I0 BXXMBAHHS CHHTAKCHYHHUX BUPA3HUX 3acO0iB ISt
BHPA)KEHHS OLIHKH € O1JIBII YaCTOTHHUM, HIJK BXXMBAHHS CEMACHOJIOTIYHIX BUPA3HHUX 3aCO0IB.

Jani My po3AMBUMOCS Ha IPHUKIIA/IAX, sIKi caMe CHHTAKCHYHI 3ac00U MOXXYTh BUPAKaTH OLIHKY.

[IIMpOKO MOMIMPEHUM CTPYKTYPHUM TUIIOM HPHCIIB’IB € eM(paTH4HI CKIAAHOMIAPAAHI PEUCHHS 3 O3HAYAIBHUM ITi/IPSTHUM
PCUCHHSM, SIKE BBOJUTHLCS 3aliMeHHUKOM «thaty. Came 3aBIsIKH eM(paTHIHOCTI, HAHOTBIIIE TOCTPO BiTUyBA€THCS OIlIHKA.

Hamnpuxnan:

1t is long lane that has no turning.

«It usually takes a hypotenuse a long time to discover that is the longest side of a triangle. But it’s a long line that has no
turning» (O.Henry) [11].

Ie npuciis’s nepegae IyMKy Mpo Te, 1110 HEB/adi He MOXKYTb TPUBATU CTOPidUsl, TOOTO yChOMY Ha CBITI IPUXOAUTH KiHEIb

Jly>ke 9acTo B IPHUCIIB’AX, [0 MAIOTh CTPYKTYPY CKJIQJHOTO PEYEHHs, OLIHKA i IKPECIIOETHCS IUIIXOM [OBTOPY IPHCYIKIB.

Hamnpuxnan:

«He laughs best who laughs last» — Kpaiue ycix cMmieTbcsi TOH, XTO CMI€THCSI OCTaHHIM. Y CKIIQJHUX PEUCHHSX MapajeibHi
KOHCTPYKIT MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI JUIsl BUp)XEHHS ouiHKH. Hanpukian:

A man is as old as he feels, and a woman is as old as she looks.

«You would always look sweety, said Jane, with frank sincerity; «why mind looking the age you are?» «My dear, a man is as
old as he feels; a woman is as old as she looks,» quoted Muray. (Barclay) [11]

Oco0nuBYy TPYITy aHTIIHCHKUAX MPHUCTIB’iB CKIAIAI0Th MMPHUCIIIB S, 0 MAIOTh CTPYKTYPY ENINTHYHOTO peYeHHs. |, TakuM 4m-
HOM, OL[iHKA MePeIa€ThCs 3 MAKCUMAIbHOIO JTAKOHIYHICTIO.

Hanpuxnan:

Once bitten, twice shy.

«Jenny... why have you never married again?» «Never had the chance, I suppose. Well, yes...I'll admit A few fellows have
come messing around. But I couldn’t fancy none of them.» She smiled suddenly.

«You know how it is, Mr. Besmonde. Once bitten, twice shy». (Cronin) [12]

Jlane npuciiB’s xapaktepusye repoinio KpoHiHa sK )KiHKy 00epexHy, 1110 pa3 3p0OHBIIN TOMUIIKY, CTaja Oijbll 00epeKHOIO,
00 He X0oue MOBTOPUTH ii 3HOBY.

Jlye 4acTo B aHTJTIHCHKUX TPUCIIB’ X OIyCKA€ThCA A1€CIOBO-3B’s3Ka. Hampukman:

One law for the rich and another for the poor.

«The rumours had begun. I was aware of this when I overheard one single remark from the kitchen. Mrs. Rolf had a penetrating
voice. «One law for the rich, one for the poor Accidental deafii. Accidential...if you please.» (Holt) [12]

[um npuciiB’siv XonT Aa€e oLiHKY 0OCTaBHHAM, MiAKPECTIOYH, 1110 Tt OaraTux OAWH 3aKOH, a JUIsl O1THUX iHIIHI.

IIle onuH 3aci6 BUCIOBUTH OLIHKY B IIPUCIIB’SIX — yepe3 puTopudHe nmuTaHHs. Hampukman:

Can the leopard change its spots?

«What'’s this I hear about your sister’s naming Ginger Ted? — You don’t mean to tell me you approve of it. You know Ginger
Ted. He's bum and there are no two ways about it. Have you told her risk she’s running? I mean, bringiry sinners to repentance
and all that sort of thing’s all right, but there are limits. And does not leopard ever change his spots?». (Maugham) [8]

JlaHuM mpucItiB’sIM aBTOP Ja€ OLIHKY CBOTH repoiHi, MiAKPECIIOYN IyMKY PO T€, IO JIIOANHA HE MOYKE 3MIHUTH CBOIO IIPH-
poxy.
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OTKe, IPUCITIB’SL € MPUKIIAIOM HEMPSIMOTO MOBJIEHHEBOTO aKTa MAlOTh CEHC HAa0arato OUTBIINMA, HIK JISKUTh HA MOBEPXHI.
[IpucniBs 3aBKAU HECYTh OIIHKY, OLIHKY ITOJIiSM, JIFOISIM, IpEAMETaM. | 11 OIliHKa MOske OYTH SIK TIO3UTHBHOIO, TaK 1 HETATHBHOIO.

B anrmificbknux IpUCHIB’SIX OILIHKA MOXE BHUpPaKaTHCS 332 PAXyHOK CEMACIONOTIYHHMX Ta CHHTAaKCHYHUX BHUPA3HUX 3aCO0iB.
BHKOpUCTOBYIOTBCS TaKi CTHIICTHYHI CEMAcioNOTiuHI BUpa3Hi 3ac00H, SIK MOPiBHIHHS, Tinmep0oiIa, OKCHMOPOH, aleropis, i Taki
CHHTAaKCHYHI 3aCO0HU SIK, eIiIc, eMpaTHuHa KOHCTPYKILs if IS, TOBTOPH, PUTOPUYHI TUTAHHSI.

SIk MU BKe TOBOPWIIN paHiIlle, PO3IIIsL BXXUBAHHS NPUCIIB’IB y QYHKIIT peIuTiku-peaknii — Iie JINIIe OJUH i3 aCIIeKTiB KOMII-
JIEKCHOTO JIOCIII/PKEHHS. [CHy€ 11e 6arato acreKkTiB-parMaTHYHIX, MOBHUX, KOMYHIKaTHBHUX, SIKi TOTPEOYIOTh BUBYCHHS.
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